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m Sicherheitshinweis
e

— Die Bestandteile sind weder giftig
noch entflammbar, kbnnen aber zu
permanenten Flecken auf Mébeln
oder Kleidung fihren.

— Haut- und Augenkontakt mit der
FlUssigkeit vermeiden.

— Bei Haut- oder Augenkontakt
grandlich mit Wasser waschen.

— Inhalt nicht trinken oder schlucken.

— Leuchtstab nicht dem direkten
Sonnenlicht oder hohen Tempera-
turen aussetzen.

— Produkt bis zum Gebrauch in Ori-
ginalverpackung belassen.

— Plastikrohre nicht einstechen oder
einschneiden.

— Nach Gebrauch im Hausmdill ent-
sorgen.

C Erstickungsgefahr durch
verschluckbare Kleinteile.
Das Produkt ist nicht fiir Kinder
unter 3 Jahren geeignet, da

Kleinteile verschluckt werden
kénnten.

Avvertenze di

sicurezza

— | componenti non sono né nocivi
né infi ammabili, ma possono pro-
vocare macchie permanenti sui
mobili o sui capi d’abbigliamento.

— Evitare il contatto del liquido con la
pelle e gli occhi.

— In caso di contatto con la pelle o
con gli occhi, sciacquare abbon-
dantemente con acqua.

— Non bere o ingerire il contenuto.

— Non esporre la barra fluorescente
ai raggi solari diretti 0 a tempera-
ture levate.

— Conservare il prodotto nella confe-
zione originale fi no al consumo.

— Non perforare o tagliare i tubi di
plastica.

— Dopo I'uso smaltire insieme ai rifi
uti domestici.

Pericolo di soffocamento
@ per ingerimento di piccoli
componenti.
Il prodotto non & adatto per
bambini di eta inferiore ai 3 an-

ni, contiene materiali minuscoli
che potrebbero essere ingeriti.

Consignes de
seécurité

— Les composants ne sont ni
toxiques ni inflammables, mais
peuvent provoquer des taches
indélébiles sur les meubles ou
vétements.

— Eviter tout contact avec la peau et
les yeux.

— En cas de contact avec la peau ou
les yeux, rincer abondamment
avec de l'eau.

— Ne pas absorber le contenu.

— Le baton luminescent ne doit pas
étre exposé aux rayons du soleil
ou a de fortes températures.

— Conserver le produit dans son
emballage d’origine jusqu’a la pre-
miére utilisation.

— Ne pas faire de trous ou entailler le
tube en plastique.

— Ajeter avec les déchets ménagers
apres utilisation.

Risque d’asphyxie du fait
&é) des petites piéces pouvant
étre avalées.
Le produit ne convient pas aux
enfants de moins de 3 ans car

ceux-ci risquent d’avaler les
petites piéces.

m Safety instructions

— Components are neither poison-
ous nor inflammable, but can lead
to permanent stains on furniture or
clothing.

— Do not allow the liquid to come into
contact with eyes or skin.

— If contact with skin or eyes occurs
wash thoroughly with water.

— Do not drink or swallow contents.

— Do not leave the fluorescent strip
in direct sunlight or high tempera-
tures.

— Leave product in its original pack-
aging until use.

— Do not pierce or cut into the plastic
tube.

— After use, dispose of in household
rubbish.

Risk of suffocation caused
by small parts that may be

swallowed.

The product is not suitable for
children under the age of 3
since small parts may be swal-
lowed.

Bezpecnostni

pokyny
— Jednotlivé komponenty nejsou
toxické ani zapalné, mohou vSak
zanechat trvalé skvrny na nabytku
nebo obleceni.
— Zabrante kontaktu kapaliny s
pokozkou a oCima.

— V pfipadé kontaktu s pokoZkou
nebo ocima tato mista dikladné
umyjte vodou.

— Obsah nepijte ani nepolykeijte.

— Svételnou trubici nevystavujte pfi-
mému sluneénimu zéfeni nebo
vysokym teplotam.

— Vyrobek az do pouziti uchovavejte
v originalnim obalu.

— Plastoveé trubice nepropichujte ani
nenarezavejte.

— Po pouziti zlikvidujte prostfednic-
tvim domovniho odpadu.

Nebezpec€i uduseni nasled-
'é) kem mozného spolknuti
drobnych dila.
Vyrobek neni vhodny pro déti

mlads$i 3 let. Malé ¢asti by dité
mohlo spolknout.

Bezpecnostné
okyn

- SUc":as% niegu J%dovaté ani
horfavé, mézu vSak spdsobit
trvalé ffaky na nabytku alebo oble-
ceni.

— Zabrante kontaktu pokozky a oCi s
kvapalinou.

— V pripade kontaktu pokozky alebo
oCi dékladne oplachnite zasiah-
nuté miesta vodou. )

— Obsah nepite ani neprehitajte.

— Svietiacu ty¢ nevystavujte pria-
memu slne¢nému svetlu ani vyso-
kym teplotam.

— Vyrobok ponechaijte v originalnom
obale az do pouZitia.

— Plastoveé rurky neprepichujte ani
neprerezavajte.

— Po pouziti zneSkodnite s domo-
vym odpadom.

Nebezpecenstvo udusenia
'é) malymi dielmi, ktoré mozno
prehltnut.
Vyrobok nie je vhodny pre deti

mladsie ako 3 roky, pretoze by
mohli prehltnut malé sucasti.

Wskazéwka

bezpieczenstwa

— Elementy sktadowe nie sg tok-
syczne ani zapalne, mogg jednak
pozostawia¢ plamy na meblach i
odziezy.

— Unika¢ kontaktu skory i oczu z cie-
cza.

— W przypadku kontaktu ze skérg i
oczami, wyptukac doktadnie woda.

— Zawartosci nie pi¢ ani nie potykac.

— Pretéw swietlnych nie wystawiac
na bezposrednie oddziatywanie
Swiatta stonecznego ani wysokiej
temperatury.

— Do momentu uzycia produkt prze-
chowywac w oryginalnym opako-
waniu.

— Plastikowych rurek nie przebija¢
ani nie nadcinac.
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— Po uzyciu usungc¢ jak odpad
domowy.

Niebezpieczenstwo udusze-
nia przez mate czesci, ktore
mozna potknaé.
Produkt nie jest przeznaczony
dla dzieci w wieku ponizej 3 lat,
poniewaz mogg one potkng¢
mate czesci.

m Varnostni napotki

— Sestavine niso strupene niti
vnetljive, ali lahko povzrodijo
stalne madeze na pohistvu in
obleki.

— lzogniti se vsakega dotika teko-
Cine z koZo oziroma o¢mi.

— Po stiku s kozo ali o€i temeljito
sperite z vodo.

— Vsebino ne piti in ne pogoltniti.

— Svetilno palico nikoli izpostaviti
direktnem sonénem sevanju ozi-
roma visoki temperaturi.

— lzdelek vse do uporabe pustiti v
originalnem pakiranju.

— Ne prerezati oziroma ne zabosti
plasti¢no cev.

— Po uporabi odstraniti v gospodinj-
ske odpadke.

Nevarnost zadusitve zaradi
'@) majhnih delcev, ki jih je mo-
goce pogoltniti.
Izdelek ni primeren za otroke

mlajSe od 3 let, ker lahko po-
goltnejo majhne dele.

Biztonsagi
eldirasok

— Az alkotorészek nem mérgezbek
és nem gyulladékonyak, de buto-
rokon vagy ruhan maradando nyo-
mot hagyhatnak.

— Kertilje a folyadék bdrre és
szembe kerulését.

— Bérre és szembe kerlilés esetén
alaposan mossa azt le vizzel.

— Ne igya meg vagy nyelje le a tartal-
mat.

— Ne tegye ki a vilagitoé csodvet koz-
vetlen napsugarzasnak vagy
magas hémérsékletnek.

— Hagyja a terméket annak felhasz-
nalasaig a csomagolasban.

— Ne szurja vagy vagja be a
mlanyag csoveket.

— Hasznalat utan dobja a haztartasi
szemétbe.

Fulladasveszély a lenyelhe-
@ t6 kis alkatrészek miatt.
Atermék nem ajanlott 3 éven

aluli gyermekeknek, mivel a
kis részek lenyelhet6k.

L[ Sigurnosne upute

— Sastavni dijelovi nisu ni otrovni niti
zapaljivi, ali mogu dovesti do traj-
nih flekova na namjestaju ili odjedi.

— Izbjegavajte kontakt koze i o€iju sa
te€noscu.

— U slucaju kontakta sa kozom ili
oCima dobro izaperite vodom.

— Sadrzaj nemoijte piti ili gutati.

— Svijetleéi Stap nemojte izlagati
direktnom sun¢anom svjetlu ili
visokim temperaturama.

— Produkt ostavite u originalnom
pakovanju sve do upotrebe.

— Plasti¢ne cijevi nemojte probadati
ili zarezivati.

— Nakon upotrebe bacite u ku¢no
smece.

Opasnost od gusenja kroz
male dijelove koji se mogu
progutati.
Proizvod nije prikladan za dje-
cu mladu od 3 godine, posto
mali komadi mogu biti proguta-
ni.

m Odnyieg ac@alAsiag

— Ta yépn TOU TTPOIGVTOG BtV gival
dNANTNPIWON 1 EUPAEKTA, PTTO-
poUv woTéCoo va dnuIoupyrRoouv
MOVIPOUG AEKEDEG O€ ETTITTAA 1
pouxa.

— ATToQeUYETE TNV €TTAPNA TOU dEPUA-
TOG KAI TWV PATIWV PE TO UYPO.

— 2€ TTEPITITWON £TTAPAG Tou déPpUa-
TOG KQI TWV MATIWV EETTAUVETE KOAD
ME veEPO.

— Mnv TTIVETE ] KATATTIVETE TO TTEPIE-
XOMEVO.

— Mnv €kBETETE TN QWTIOTIKN PAROO
g€ Apean nAlakr) akTivoBoAia r
uynAn Bepuokpaaia.

— A@NaoTE TO TTPOIGV OTNV QUBEVTIKN
ougKeuaaoia PéEXPl TN Xpron.

— Mnv k6BeTe TOUG TTAACTIKOUG
OWARVEG.

— Metd mn Xprion va d108£TeTE TO
TIPOIOV HUE TA OIKIAKA ATTOPPIM-
para.

Kivduvog 1rviypou atroé yi-
@ KP4 TEPAXIO TTOU HTTOPOUV

va Katatrofouv.

To TTpoidv dev gival KATAAANAO
yia TTaudId KATW TWV 3 €TWV,
KaBwG UTTApXEl KivOuvog Katd-
TTOONG MIKPOTENAXIWVY.

Veiligheidsinstructi

es

— De bestanddelen zijn noch giftig
noch ontvlambaar, maar kunnen
leiden tot permanente viekken op
meubels of kleding.

— Vermijd contact van de vloeistof
met huid en ogen.

— Bij contact met huid of ogen gron-
dig met water wassen.

— Inhoud niet drinken of inslikken.

— Lichtstaaf nicht blootstellen aan
het directe zonlicht of aan hoge
tempertauren.

— Product tot het gebruik in de origi-
nele verpakking bewaren.

— Niet in plastic buizen prikken of
snijden.

— Na gebruik met het huishoudelijk
afval verwijderen.

Gevaar voor verstikking
&é) door en inslikbare kleine
voorwerpen.
Het product is niet geschikt
voor kinderen onder 3 jaar,

omdat kleine stukjes ingeslikt
zouden kunnen worden.

E Sakerhetsanvisning

ar

— Bestandsdelarna ar varken giftiga
eller antdndliga men kan orsaka
permanenta flackar pa moéblereller
klader.

— Undvik hud- och 6gonkontakt med
vatska.

— Spola noggrant med vatten om
vatskan hamnar pa huden eller i
ogonen.

— Innehallet far inte fortaras.

— Ljusstaven far inte utsattas for
direkt solljus eller hdéga temperatu-
rer.

— Lat produkten ligga kvar i original-
férpackningen tills den ska anvan-
das.

— Skar inte och gor inte hal i plastror.

— Bortskaffa i hushallsavfallet efter
anvandning.

C Risk for kvdavning p.g.a.
smadelar som kan sviljas.
Produkten lampar sig inte for
barn under 3 ar eftersom den

innehaller smadelar som kan
svaljas.

ﬂ Turvallisuusohjeet

— Aineosat eivat ole myrkyllisia
eivatka syttyvia, mutta voivat
aiheuttaa pysyvia laikkia huoneka-
luihin ja vaatteisiin.

— Valta nesteen paasya iholle ja sil-
miin.

— Huuhtele perusteellisesti vedella
iho- ja silmakosketuksessa.

— Al3 juo tai niele sisaltda.

— Al4 altista valotikkua suoralle
auringonvalolle tai korkeille Iamp6-
tiloille.

— Anna tuotteen olla alkuperaisessa
pakkauksessa kayttoon asti.

— Ala lavista tai leikkaa muoviputkia.

— Havita kayton jalkeen talousjat-
teen mukana.

Nieltavissa olevat pienet osat
&éj aiheuttavat tukehtumisvaaran.
Tuote ei sovi alle 3-vuotiaille

lapsille, koska he voivat niella
pienosia.
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